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بررسی دیدگاه باطنی در مورد فعل ساده و فعل مرکب در زبان 

  فارسی

  

   حمیدرضا سلمانی ـمجیدِ دادفر

 

  چکیده

شناسان براین باورند که فعل مرکب در زبان گروهی از دستوریان و زبان

هاي آن گروهی دیگر وجود آن را بدیهی دانسته و در مورد گونه. فارسی وجود ندارد

هایی نیز در مورد اینکه استفاده از بحث .کنندص آن بحث میهاي تشخیو شیوه

صاحب هر کدام ازین . گیردهاي فعلی بهتر است، صورت میکدام یک از این گونه

هاي شاخص در این زمینه، یکی از دیدگاه. ندکن خود را اقامه میةلائل ویژ دنظران

 بحث و بررسی در آراي محمدرضا باطنی است که در این مقاله به طور مشخص به

  .مورد آن خواهیم پرداخت

ي مربوط پرداخته شده ها دیدگاهۀدر این نوشتار، ابتدا به معرفی خلاص

سپس در مورد اینکه آیا استفاده از فعل ساده در برابر یک ضرورت زبانی . است

هاي معنایی افعال تفاوتو شده  گفتگو ،است یا مانعی در برابر جریان طبیعی زبان

  . مورد بحث قرار گرفته است مرکب نیز با مثالساده و

سازي زبان شده و  افعال موجب برجستهة سادۀرسد کاربرد گوننظر میه ب

بر این اساس کارکرد این دو گونه فعل، . شودزدایی میدر نهایت منجر به آشنایی

توان یکی را به عنوان ساختار آنها و نیز معنایشان با هم متفاوت است و نمی

 . دیگر تلقی کردۀیگزین گونجا

زبان، برجسته محمدرضا باطنی، فعل مرکب، فعل ساده، دستور : کلیدواژه

 سازي، آشنایی زدایی

 
  

 
                                                        

  دانشگاه چمران اهوازدانشجوي دکتري  

 ات فارسی از دانشگاه علّامه طباطباییدار مکاتبات  ، عهدهکارشناس ارشد ادبیHr.salmani@gmail.com

  4/3/91 : پذیرش نهاییـ 15/6/90 :تاریخ وصول
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   مقدمه-1

 برخی از آنها ة فعل مرکّب نظرات گوناگونی دارند؛دستوریان و زبانشناسان دربار

 دیگر در  برخید؛انبا مسلم دانستن وجود آن در زبان فارسی به تعریف آن پرداخته

 و گروهی دیگر علاوه بر تعریف ؛اندکردهتردید اي در زبان فارسی وجود چنین پدیده

موضوع این مقاله بررسی بود یا نبود چنین . اندفعل مرکّب، آن را داراي انواعی دانسته

بلکه  .اي در زبان فارسی و نقد و بررسی تعاریف و استدلالات ارائه شده نیستمقوله

این . مورد نظر استرجیج یا عدم کاربرد افعال ساده در برابر فعل مرکّب بحث ت

 آنها در ةي مرکّب و سادهاست که هر دو گونهاي از فعلموضوع منطقاً شامل دسته

 ةکوتاهی تعاریفی که درباربهتلاش شده است که بنابراین نخست . زبان وجود دارد

تري تا از این رهگذر استنباط دقیق مورد بررسی قرار گیردفعل مرکّب بیان شده، 

پس از آن به طور مشخص به نقد و بررسی .  دستوري داشته باشیمۀ این مقولةدربار

ي فعل مرکّب و جایگاه آن در زبان فارسی آراي یکی از زبان شناسان معاصر درباره

  . پرداخته می شودامروز

 

  ي پژوهش پیشینه-2

 دستوري ۀ مقولةهاي گوناگونی درباراه دیدگ،تر گفته شدگونه که پیشهمان

 زبانی ۀ این مقولة هر کدام دیدگاه خاصی دربار،پژوهشگران. وجود دارد» فعل مرکّب«

  :به شرح زیر استدر این مورد ترین نظرات بخشی از مهمداشته اند که 

اصطلاح فعل مرکّب را «: پرویز ناتل خانلري در تعریف فعل مرکّب گفته است

ي اول اسم یا کلمه. اند مستقل ترکیب یافتهۀکنیم که از دو کلماطلاق میبه افعالی 

 دوم فعلی است که صرف ۀکلم. شود پذیرد، یعنی صرف نمیصفت است و تغییر نمی

 ، وي در ادامه.)48/دستور تاریخی زبان فارسی( »خوانیمشود و آن را همکرد میمی

اطلاق فعل «: دهدپیشنهاد می مرکّب از فعل ساده فعل براي تشخیص راراهی 

مرکّب به این گونه کلمات از آن جهت است که از مجموع آنها معنی واحدي دریافته 

هرگاه دو کلمه از این انواع که ذکر شد دو معنی را به ذهن القا کند، یعنی . شودمی

هریک از اجزا معنی مستقل و اصلی خود را حفظ کرده باشند اطلاق اصطلاح فعل 
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 البته باید گفت نقدهایی بر آراي او از طرف ؛)49/همان(»ه آنها درست نیستمرکّب ب

هاي وي در این باره محل برخی از زبانشناسان وارد شده است و درستی گزاره

  .)164/هاي زبان شناختی فارسیپژوهش .براي اطلاع بیشتر، رك.(تشکیک است

در زبان فارسی از ) واژگانی(بندي فعل اصلیالدینی ضمن تقسیمةمهدي مشکو

 ة، دربار»فعل مرکّب«، و »پیشونددار«، »ساده« ۀ آن به سه دستةلحاظ عناصر سازند

 پایه و عنصر: شودمی  نحوي تشکیلةفعل مرکّب از دو ساز«: نویسدفعل مرکّب می

هایی  فعل،در ادامهوي  .)138/ ي گشتاريي نظریهدستور زبان فارسی برپایه( »فعلی

را به عنوان ... کرد، دوست داشت واند، فریب خورده است، کار میصلح کرده: چون

 رو ساختی، ۀازلحاظ تجزی«شود که یادآور میکند و  نقل میفعل مرکّب هایی از  نمونه

-  مانند نمونه؛فعل متعدي نیز با فعل مرکّب مشابه است+ ترکیب نحوي گروه اسمی

- بزرگی ساختهۀست، خاندوزد، کتاب خواندم، کاغذ خریده اپیراهن می: هاي

ملاك بسیار «:  کهدهد پیشنهاد می،براي تمییز این دو از هموي  .)139/همان(»اند

اي براي تشخیص فعل مرکّب از ترکیب نحوي یاد شده در بالا این است که اگر ساده

گروه اسمی از ترکیب نحوي بالا حذف شود، فعل باقی مانده باز هم همان معنی 

دوزد، هاي میبه این معنی که مثلا فعل. وي را دارا خواهد بوداصلی در ترکیب نح

 در ؛کننداند، به تنهایی نیز به معنی واژگانی خود اشاره میخرید، و ساختهخواندم، می

حالی که برعکس، اگر پایه از فعل مرکّب حذف شود، عنصر فعلی باقی مانده معنی 

  .)همان(»خواهد داشتخاصی را که در فعل مرکبّ داراست دیگر در بر ن

فعل «: گویدخسرو فرشیدورد در تعریف فعل مرکّب در تقابل با فعل ساده می

اگر چه هر مصدري (گوییم که مصدرش از یک کلمه ساخته شده باشدبسیط به آن می

را مانند آمدن، شنیدن، دویدن؛ و فعل مرکّب آن) مطابق تعریف اشتقاق مشتق است

 مانند ؛اي دیگر ترکیب شده باشدیا قید یا اسم یا کلمهدانیم که مصدرش با صفت می

البته «شود  او سپس یادآورر می.)129/دستور امروز(»پاك کردن، دیرآمدن، غذاخوردن

- زیرا اجزاي بسیاري از فعل؛تشخیص فعل مرکّب از گروه فعلی بسیار مشکل است

 :ء دیگر آن جدا کردهاي دیگر از جز صفت یا وابستهۀتوان به وسیلهاي مرکّب را می

  .)همان(»مانند غذاي گرم خوردن، غذاي خانگی خوردن
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هاي متفاوتی هاي مرکّب در زبان فارسی دیدگاه فعلةمحمدرضا باطنی دربار

دیدگاه  در .شودتقسیم میتوصیفی و تجویزي  ۀنظرات او در این باب به دو دست. دارد

اي به نام فعل مرکّب وصیف پدیدهمانند دیگر کسان به تعریف و تو نیز بهتوصیفی ا

هاي متعدد ترکیبی است که یکی از خصوصیات زبان فارسی داشتن فعل«: پردازدمی

توصیف ( »شود فعل ساخته میۀاضافمعمولاً از یک اسم یا صفت یا عنصر دیگري به

افعال ترکیبی «: نویسد وي در ادامه می.)79و78/ساختمان دستوري زبان فارسی

 نظر معنی یک واحد هستند ولی از نظر ساختمان دستوري دو جزء هستند و فارسی از

اي همانجا به مسئله  باطنی سپس در.)همان(»باشندداراي دو نوع رفتار متفاوت می

که اساس تجویزاتش در ترجیح کاربرد فعل ساده در برابر فعل کند که اشاره می

 او بر آن است که زبان فارسی، .ستشکل داده ا» فارسی زبانی عقیم«مرکبرا در مقالۀ 

هاي تازه به اي که براي ساختن فعلگونه به،کند استفاده میبسیاراز فعل مرکّب 

هاي ترکیبی به فعل شود و به جاي آن بیشترندرت از صرف مستقیم کلمه استفاده می

ی نیز هاي فرنگبراي ساختن فعل از واژهدر زبان فارسی به عقیدة ایشان  .روندکار می

تفصیل سخنان باطنی در ادامه و در قسمت نقد آراي او . شوداز همین الگو استفاده می

 .خواهد آمد

در ) هاي همکرد فعل-بخش سوم (دستور تاریخی فعلگیوي در حسن احمدي

اند، فعل همکرد که آن را معین و فعل معین نیز نامیده«: نویسدمیتعریف فعل همکرد 

 دیگر، معنی اصلی خود را از ۀ با اسم یا صفت و به ندرت کلمفعلی است که در ترکیب

-کار میکند و یا تنها به عنوان جزء صرفی بهدهد و یا معنی ثانویه پیدا میدست می

 او .)2/1208/ دستور تاریخی فعل( »آیدرود و از مجموع ترکیب، فعل مرکّب پدید می

 از -آید،مکرد، فعل مرکبّ پدید میدر همانجا عنصر غیر فعلی را که از ترکیب آن با ه

نامد و سپس مانند دیگر دستورنویسان، همکردهاي  می"فعلیار" -قول فرشیدورد

 .ك.قیقات و نظرات دیگر، ربراي اطلاع از تح.(شمردمتداول زبان فارسی را برمی

   )155 و 154  /هاي زبان شناختی فارسیپژوهش

جامع، تلاش کرده است به موضوع اي مفصل و محمد دبیرمقدم نیز در مقاله

 این مقوله ةبود یا نبود فعل مرکّب، انواع آن و نقد و بررسی نظرات دیگران دربار

پردازد و فعل مرکّب را  مقاله میهاو نخست به تعریف فعل مرکّب در مقدم. بپردازد
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شود که ساختمان واژي آن فعل مرکّب به فعلی اطلاق می«: کندگونه تعریف میاین

 غیر فعلی چون اسم، صفت، اسم مفعول، گروه ةبسیط نیست بلکه از پیوند یک ساز

 وي سپس .)150/همان(» فعلی تشکیل شده استةاي، یا قید با یک سازحرف اضافه

کند و پس از آن به طرح و نقد هاي دنیا بررسی میوجود فعل مرکّب را در دیگر زبان

-پردازد و وجود آن را بدیهی مین فارسی میمرکّب در زبا فعلةآراي ارائه شده دربار

که بر ارائه می کند اي از نظام فعل مرکّب در زبان فارسی  تحلیل تازه،داند و در ادامه

شود که براي تشکیل فعل مرکّب در زبان فارسی دو فرآیند اساس آن، مشخص می

    ."انضمام" و " ترکیب": عمده وجود دارد

دهد و پس از آن به چهار یند یاد شده را توضیح می دو فرآ،دبیرمقدم در ادامه

گر کند که از نظر او توجیهتفاوت عمده بین افعال مرکّب ترکیبی و انضمامی اشاره می

 .ك.ر(بندي افعال مرکّب به مجموعه افعال انضمامی و افعال ترکیبی استتقسیم

  .)»فعل مرکّب« ۀمقال/همان

  

   فعل ساده یا مرکبّ؟-3

 به نقد و بررسی کارآیی و زایایی زبان 1»فارسی زبانی عقیم«ي الهباطنی در مق

تواند نیازهاي  نمی-صورت کنونیبه-پردازد و برآن است که زبان فارسیفارسی می

رفت از این برون وي در این مقاله براي. گوناگون گویشورانش را برآورده کند

ا ترجیح کاربرد فعل ساده در برابر دهد که یکی از آنههایی ارائه می راه حل،ناکارآمدي

 در ، هر دو،ي ساده و مرکّب آنهاهایی است که گونهفعل مرکّب در آن دسته از فعل

هاي فرنگی  براي ساختن فعل از واژه:وي از دیگر سو معتقد است که. زبان وجود دارد

ی از توانیم بایستتوانیم خود آن واژه را به طور  مستقیم صرف کنیم، و تا میمی

  . هاي مرکبّ با فعل همکرد خودداري کنیمساختن فعل

                                                        
از ناچار به پذیر نشد، ها پیش منتشر شده و دسترسی به متن مقاله امکانله سالکه، این مقادلیل اینبه -1

براین اساس . شد استفاده )فهرست منابع. ك.ر("شناسی ایرانسایت زبان"  این مقاله درةمنتشر شدمتن 

 در هنگام ارجاع بهبنابراین  وجود نخواهد داشت، -چنانکه مرسوم است-امکان ارجاع به صفحات مقاله 

هرچند طبق توضیحی . برده شده استبهره » فارسی، زبانی عقیم/باطنی« تنها از الگوي ،ي مورد نظرالهقم

 .  شده استتلخیصاصل، اندکی به شناسی ایران آمده، این مقاله نسبت که در  سایت زبان
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کوشیم دلایل ارائه شده توسط باطنی را براي ترجیح چنین ما در ادامه می

  .سپس به نقد و بررسی این دیدگاه بپردازیم و کاربردي بیان کنیم

 
  طرح مسئله-1- 3

ود دارد که  در برابر زبان فارسی وجعمده که دو رویکرد اشاره کردنخست باید 

شود از  است که در آن تلاش می»گراییسره«یکی رویکرد . نباید آنها را یکی دانست

کردن زبانِ علمی«کاربردِ واژگانِ بیگانه در زبان فارسی پرهیز شود؛ رویکرد دیگر 

 است، در این رویکرد تلاش »گویی به نیازهايِ روزِ گویشورانِ آنفارسی براي پاسخ

 علمیِ ۀ زبانِ فارسی براي برآوردن نیازهاي روز جامعةهاي بالقوديشود از توانمنمی

   .زبان استفاده شودفارسی

 براي -شناسی زبان فارسی به آسیب» زبانی عقیم،فارسی«  در مقالۀباطنی

 ۀ یاد شده از همۀدر مقال.  پرداخته است-نامدمی آنچه علمی شدن زبان فارسی

 بلکه تنها به ؛ بحث به میان نیامده،حقق این هدفهاي زبانِ فارسی در راه تظرفیت

ي اهمیت وي درباره.  بسنده شده است"خلّاقیت یا زایایی در واژگانِ زبان"بحث 

دهد تا همراه با زایایی واژگانی به اهل زبان امکان می«: نویسدزایایی واژگانی می

 کارایی زبانِ خود را با هاي تازه بسازند ودهد واژه آنها رخ میۀتغییراتی که در جامع

-او در ادامه توضیح می هم.)فارسی، زبانی عقیم(»هاي خود متناسب گردانندنیازمندي

-سازي مربوط میدهد که از نظر زبانشناختی، زایایی واژگانی به مبحث اشتقاق یا واژه

اشتقاق یعنی اینکه ما بتوانیم از اسم یا «: آوردشود و سپس در تعریف اشتقاق می

 سپس از میان .)همان(» از فعل اسم یا صفت بسازیم و مانند آن. ت فعل بسازیمصف

   فعل را از همه ۀ اسم یا صفت به مقولۀتغییرات اشتقاقیِ گوناگون، گذر از مقول

  .دهد خود قرار میۀداند و در واقع آن را اساس کار مقالتر میمهم

 گرایش به استفاده از دهد که در زبان فارسیِ امروز،باطنی نخست توضیح می

هاي ساده و یا کاربردِ  آنها در ساختِ هاي مرکّب بیشتر است و استفاده از فعلفعل

ویژه در ساختِ واژگان علمی او از چنین روندي به. واژگان تازه رو به فراموشی است

  :شماردکند و دلایل خود را را براي این نگرانی اینگونه بر میابراز نگرانی می
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هاي ساده یا بسیط هستند که زایایی دارند،  یعنی  زبانِ فارسی فقط فعل در-1

  .توان از آنها مشتق به دست آوردمی

اند بسیار اي که زایایی دارند و از گذشته به ما رسیدههاي ساده شمار فعل-2

  .اندك است 

 از این شمار اندك نیز بسیاري در حال از بین رفتن و متروك شدن هستند -3

-هاي مرکّب عقیم هستند و نمی ولی فعل؛دهندهاي مرکبّ میاي خود را به فعلو ج

  .توان از آنها مشتق به دست آورد

توان به طور یعنی نمی. شود دیگر فعل ساده ساخته نمی، امروز در زبان فارسیِ-4

  ... عادي از اسم یا صفت فعل ساخت و

زبان فارسی در وضعِ فعلی   کهگیردنتیجه می از مقاله وي در پایان این بخش

سازيِ  ولی براي واژه؛ مردم با مشکلی مواجه نیستةبراي برآوردن نیازهاي روزمر

  .)همان(تواند یک زبانِ علمی باشدعلمی از زایایی لازم بر خوردار نیست و نمی

 که در بالا مطرح شد دلایل و 4 تا 1هاي  مقاله، براي گزارهۀنویسنده در ادام

رفت از این مشکل را در دو فرآیند زیر  راه برون،کند و در پایان ارائه میشواهد زبانی

  : داندمی

که آن را )  چه بیگانه؛چه اسم و مصدر فارسی(  ساختِ فعل از اسم یا مصدر-1

  .نامدهاي تبدیلی میفعل

بر قیاس » نوشتار«مانند ساخت (  ساختِ واژگان تازه بر اساس قیاس-2

  .)»گفتار«

هاي هاي باطنی، باید به یک تعارض در گزارهپیش از ورود به بحث نقد دیدگاه

-هاي مرکّب به جاي فعلنویسنده یکی از معایب استفاده از فعل. این مقاله اشاره کرد

داند و برآن است که سازي میهاي مرکّب در فرایند واژههاي ساده را عقیم بودن فعل

 او در جایی دیگر یادآور .)همان.(سازي زایایی ندارندهاي مرکّب در فرآیندِ واژهفعل

هاي ساخته شده از اسم یا مصدر که او آنها را   فعل-هاي جعلیشود که مصدرمی

 اما در پایان، ؛)همان(هاي تازه نازا هستند نیز در ساختن واژه-نامدهاي تبدیلی میفعل

- می) جعلی(تبدیلی هايفعل ازکردن زبانِ فارسی را استفاده هاي علمییکی از راه

 چرا که ما در صورت است؛تعارض مکه از نظر ما با استدلالات پیشین ) همان(داند
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داریم که زبانِ فارسی را به سوي پذیرش این رویکرد، باز هم در راهی گام بر می

آید که زمانی که فعل مرکّب دهد؛ بنابراین این پرسش پیش میعقیم بودن سوق می

سازي عقیم هستند و این امر مانعی بر سر راه علمی یلی، هر دو در واژهو فعل تبد

  ترجیح داد؟شدن زبان است، پس چرا باید استفاده از فعل تبدیلی را بر فعل مرکّب

از این یادآوري  اما هدف ؛توان دلایل دیگري را  براي این ترجیح ارائه کردهرچند می

  . پیشنهاد پایانِ مقاله  بود وئه شده در آغازنشان دادن تعارض در استدلال اراتنها 

  

   بحث و بررسی-2- 3

هاي باطنی، در مورد ساخت فعل مرکّب و تفاوت آن با نوع ساده، با در دیدگاه

  :دو مسئله روبرو هستیم

 + »یون«: مانند(ي علمی از اسم یا مصدرِ زبانِ مبدأ هاي تازه ساختِ واژه-1 

   .)»دنیونی« = »یدن«پسوند فعل ساز 

 ترجیح یا عدم ترجیح کاربردِ فعل ساده در برابر فعلِ مرکّب در آن دسته از -2

  . مرکّب آنهاۀگون، همو ي آنها در زبان وجود دارد  سادهۀ گون،هایی که همفعل

در مورد نخست باید گفت که دلایلِ باطنی در تجویز روي آوردن به چنین 

کند که این فرآیند در بیشترِ تدا خاطرنشان میاو در اب. رسدکاربردي معقول به نظر می

ي از متون گذشته، نشان ي دنیا وجود دارد و پس از آن با آوردن شواهدهاي زندهزبان

هایی دهد که این فرآیند بدعتی در زبان فارسی نیست و در آثار گذشتگان ما نمونهمی

  ....)میدن ومانند بوسیدن، دزدیدن، طلبیدن، غارتیدن، رقصیدن، فه(دارد 

توصیفی است تا تجویزي و ي از گونهاما در مورد دوم، نظرات باطنی بیشتر 

توان گفت که او تنها به صورت ضمنی به ترجیح کاربرد فعل ساده در برابر فعل می

پردازد و نشان می او نخست به توصیف زبان فارسی امروز. مرکّب حکم داده است

-هاي مرکّب گرایش دارد تا فعلتر به ساختِ فعلدهد که زبان فارسی امروز بیشمی

هاي این گرایش به حدي است که حتّی در برابر آن دسته از اندك فعل. هاي ساده

او در ادامه توضیح . هایی مرکّب داریماي که از گذشته براي ما باقی مانده، فعلساده

-هاي ساده میاز فعلاند، اما سازي عقیمهاي مرکّب در فرآیند واژهدهد که فعلمی
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گونه که بنابراین همان. کنداي ساخت که به زایایی زبان کمک میهاي تازهتوان واژه

 به ترجیح کاربردِ فعل ساده -به طورِ ضمنی -توان استنباط کرد که باطنی گفتیم می

ي آنها در زبان  سادهۀهایی که هم گون در آن دسته از فعل-در برابر فعل مرکّب

در این باره باید به چند .  حکم داده است- مرکّب آنهاۀهم گونو جود دارد فارسی و

  :نکته توجه کرد

هاي مرکّب را به عنوان  فعل بودنهاي ساده و به تبع آن عقیماگر زایایی فعل

توان این ترجیح را معقول دانست؛ اما باید توجه داشت  می،دلیل این ترجیح بپذیریم

ناي حذف تجویزي فعلِ مرکّبی است که ما در برابر آن فعل که آیا این ترجیح به مع

این ترجیح  به دلایلی که خواهد آمد ،ساده داریم؟ اگر منظور ما از ترجیح این باشد

  .تمعقول نیس

 میان فعل ساده و فعل مرکّب در این ،شناسان معتقدندچنان که برخی از زبان

=  (شتاب کردن ۀ افعالی از گونةباردر محمد دبیرمقدم . موارد اختلاف معنا وجود دارد

 به استنباط این نگارنده همکردِ«: گوید می... و)آراستن(=، آرایش کردن)شتافتن

 جزء صرفی ندارد بلکه بارِ معنایی نیز دارد و آن عبارت است از ۀ تنها وظیف،کردن

  بنابراین؛)164/هاي زبان شناختی فارسیپژوهش (»انجام دادنِ کنش، کنش کلّی

 -در صورت پذیرش اختلاف معنا در این دو گونه فعل-توانطبیعی است که نمی

 مرکّب از زبان، حکم ۀالبتّه باطنی به حذف گون.  مرکّب آن را تجویز کردۀحذف گون

 ۀتواند منجر به حذف گون ساده میۀهر روي تجویز استفاده از گوننداده است، اما به

  .هاي چنین کاربردي را در نظر گرفتید تمام جنبه بنابراین با؛مرکبّ این افعال شود

هاي ساده که امروزه در برابر آنها از دیگر سو باید توجه داشت که اغلب فعل

ادبی دارند و به همین دلیل کاربرد آنها -اي برجستگی تاریخی گونه،فعل مرکّبی داریم

 معیار امروزي فاصله شود کلام، برجسته شده  و از زباندر بافتِ زبان امروز باعث می

  :دهدخوبی نشان میاین مسئله را به) 3(تا ) 1(هاي نمونه. بگیرد

  .منیژه خودش را آرایش کرد -1

  .منیژه خودش را آراست

  .نیما برادرش را فریب داد -2
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  .نیما برادرش را فریفت

  .اش را بررسی کردرش موضوع پایان نامه آ-3

   .اش را بررسیدآرش موضوع پایان نامه

 ها بااصطلاح فرمالیست هاي ذکر شده، بههاي دوم نمونهدر صورت

اي هنجارگریزي هاي ساده، گونهیعنی استفاده از فعل. هنجارگریزي روبرو هستیم

شود زبانِ معیار به سوي ایجاد کرده که موجب می) Archaism(واژگانی یا آرکائیسم

هاي بالا، و دوم در هر یک از نمونهاول صورت هاي  ۀبا مقایس. کندحرکت زبانِ ادب 

 این ۀدر هم.  ساده و مرکّب مشاهده کردۀتوان تفاوت معنایی افعال را در گونمی

 ة سادۀظر تغییري نکرده است، اما کاررفت گونن هر چند محتوا و پیام مورد ،هانمونه

هایتاً ندر زبان معیار شده و  )Foregrounding(سازي برجستهسبب ،هر یک از افعال

 ۀاین فرآیند به نوب. شودآن می )DE-Automatization(مکث در روانیمنجر به 

  .هاي یاد شده مؤثّر استخود در انحراف زبان معیار به سمت زبان ادبی در نمونه

براي ) ساده و مرکّب(توان گفت که در واقع ما به هر دو نوعِ فعل  بنابراین می

توان کاربردِ یکی و تركِ دیگري را  داریم و نمیهاي گوناگون نیازکاربرد در بافت

- هاي زبانی هستند براي استفاده در بافتزیرا این دو در واقع جزء توانش. تجویز کرد

  . هاي زبانیِ متفاوتهاي متفاوت براي القاي فرم

  

   دلایل استفاده از فعل ساده-4

حفظ را عال ساده ترین دلیل در کاربرد اف باطنی، اصلیاشاره شدهمان گونه که 

هاي گوناگون از جزء فعلی این افعال، به ها براي گرفتن اشتقاقو کاربرد این فعل

زیرا . داندمنظور ساختِ واژگان تازه و مورد نیاز و در نتیجه زایایی زبان فارسی می

 ؛توان در ساختِ واژه هاي تازه بهره برد مرکّب آنها فاقد زایایی بوده و از آن نمیۀگون

توان به دلایل دیگري اشاره کرد که باطنی به آنها اشارها در کنار این دلیل میام 

  .نکرده است
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تر  مرکّب آنها آسانۀهاي ساده نسبت به کاربرد گونیکی اینکه استفاده از فعل

 همان .دتوان پیامِ خود را به مخاطب رسان یعنی با استفاده از واژگان کمتر میاست؛

  .نامندمی) Economy of language(اسی، آن را اقتصاد زبانیبحثی که در زبان شن

- زبانۀهم درآن است که؛  می باشددلیل دیگر که مورد تأکید این پژوهش 

هاي مرکّب با تعداد معدودي کنند، فعلهاي مرکّب استفاده میهایی که از فعل

گرفته از نتیجۀ آماري ذیل که بر. شوندساخته می) جزء تصریفی فعل مرکّب(همکرد

   : است، این موضوع را تأیید می کندمقالۀ دکتر باطنی 

در این پژوهش، تقریباً سه هزار فعل مرکّب به دست آمد که از این تعداد، «

 کردن، گود کردن، نامزدآزمایش :  مانند ؛اند ساخته شده"کردن" فعل آن با 1056

ردهایی که از آنها در  در کل، همک.)فارسی، زبانی عقیمباطنی، ( »کردن و غیره

شود که شود بسیار محدودند و این محدودیت باعث میساختِ فعل مرکّب استفاده می

. شویم از آنها در یک متن، با یکنواختی و تکرار در کاربرد این افعال مواجه در استفاده

  :به مثال  زیر توجه کنید

 کردم، و کوشش ام کتابهاي زیادي را مطالعه موضوع پایان نامهةمن دربار

گیري کردم که این موضوع قابل کردم مطالب آن را بررسی کنم و در پایان نتیجه

  .بررسی کردن نیست

 »کردن«شده است که با همکرد هاي مرکّبی استفاده از فعلدر نمونۀ فوق 

 باعث شده که متن »کردن«شود تکرارِ همکردِ گونه که دیده می همان؛اندساخته شده

امروزه براي حلّ چنین مشکلی معمولاً دو کار صورت . علی برخوردار نباشداز تنوع ف

که در اغلب ( کنندها حذف می دیگر همکردۀیا برخی از  همکردها را به قرین: گیردمی

هاي یا از همکرد) شودها و اختلال در فهمِ مطلب میموارد باعث ابهام در جمله

کنند که البته تعداد آنها هم محدود است یها استفاده مدیگري براي ساخت این فعل

که در درستی و ( »کردن« به جاي »نمودن«مانند  ؛و همان مشکل را به همراه دارد

  .)داننداي آن را درست نمیبحث است و عدهمورد نادرستی این کاربرد هم 

هاي ساده این مشکل را تا حدود زیادي حل رسد استفاده از فعلاما به نظر می

است که با افعال ساده به کار رفته ۀ مذکور بالا ، همان نمونۀ ذیلد کرد؛ نمونخواه

  :است
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هاي زیادي خواندم، و کوشیدم مطالب ام کتابنامهي موضوع پایانمن درباره

که این )نتیجه گرفتم: یا(گیري کردم و در پایان نتیجه)بررسی کنم: یا(آن را بررسم

  .موضوع قابل بررسی نیست

 هم استفاده شده "حذفِ همکرد" و "تبدیلِ فعل"از دو فرآیند  اخیر يدر نمونه

و بنابراین تنوع فعل را در ) بررسیدن:  بررسی کردن؛ خواندن:مطالعه کردن (:است

هاي تواند در مورد برخی دیگر از فعلاین موضوع می. ساختار جمله بوجود آورده است

هاي با ساختن فعل و می توان دق باشد آنها وجود ندارد هم صاة سادۀمرکّب که گون

  . اد پایان د"همکرد" به تکرار و یکنواختی در کاربرد ،تبدیلی
  

   نتیجه گیري-5

بندي آن انجام هاي گوناگونی که مورد فعل مرکّب و تقسیمدر کنار دیدگاه

 ساده یا مرکّب ۀ استفاده از گون ترجیحبحث مهم دیگري نیز وجود دارد و آن، شده

 :توان مزایاي گوناگونی دارد که از آن جمله می،استفاده از افعال ساده.  استافعال

ر همکرد را نام تأثیر مثبت در زایایی زبان و ایجاد افعال جدید و نیز جلوگیري از تکرا

معناي تجویز در  افعال، نباید بهة سادۀاستفاده از گونکه  توجه داشت البتّه باید. برد

دهد هاي زبانی نشان می چرا که بررسی نمونهآن افعال باشد؛ب هاي مرکّحذف گونه

ها را  مواضع آنۀتوان در همرد متفاوتی دارند و نمیککه هر کدام ازین دو گونه کار

 ة سادۀین است که استفاده از گوناها ترین تفاوتاز جمله مهم. جایگزین هم کرد

تواند شود که در نهایت میسازي زبان و مکث در روانی آن میافعال موجب برجسته

  . منجر به فاصله گرفتن زبان از هنجارهاي زبان معیار شود

 بدیهی نیز اشاره کرد که قصدِ ما مدیریتِ زبان و یا ۀدر پایان باید به این نکت

 زیرا ؛سازي آن از سهو و خطا و یا تجویز در کاربرد آن توسط گویشوران نیستپاك

قصد ما تنها بررسی ابعاد دیدگاه مطرح شده توسط . ستزااي پویا و خودزبان پدیده

توانست در این نظریه شناس بود و پرداختن به مواردي که به زعم ما مییک زبان

  .پردازي لحاظ شود
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